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Vrednik Jakob Alésovec.

Popamezne Stevilke se dobivajo, de jih kaj ostane, po
156 kr. v administraciji, Kljuéanitarske ulice (pod mestnim

trgom) $t. 3 v II. nadstropji.
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Velja
celo leto 3 gid., pol leta | gid.
50 kr. in tetrtleta 80 kr. za
vsacega brez ozira na stan,
narodnost in vero.
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- —=£%"Kdor ga bere in ga ni kupil, se bo, ako se zasadi, ostro kaznoval, /5 Es

Slovo letu 1879.

Ko si prednika pregnalo,
Stopilo na njega stalo,

Ni I;il sréen Ti pozdrav;
Mnogo bilo jih za tabo,

Ki obnesli se preslabo, —

Ni Ti upal nihée prav:

Da ozdrdvilo bo rave
Prejsnjib let — nam prizadjane.

Bili vedno smo le v senci
Domacini — mi Slovenci,
Solnca za nas ni bil6;

Z Dunaja je le gromelo,
Treskalo, da pugorelo
Upanje nam je celd.
Nemec pa veselja vriskal
In Slovana v zid pritiskal.

Prejénje vlade hude sile

Vse dezele so Cutile,

Slo na slabo je ze vse.

To ganilo je cesarja —
Vsem praviénega vladarja —
Da se nas usmilil je, —

Da poklical za ministre

Sebi druge — glave bistre.

To si leto Ti storilo,

Bilo si nam lépse, milo,
e prav slabo polje, vrt;
Kar pnam zemlja ni podala, —

Padli so liberaluhi —
Tako zvani ,ustauhi® —

- Ki so Avstriji na kvar;

Mesta njih pa so zavzeli
Drugi, ki mozje so celi,
Ki za vseh jim blagor mar.
Zdaj ubogi smo Slovani
Vsaj za narode spoznani.

Taaffe je bil o volitvah

" Dal ukaz, da v takih bitvah

Vlada ni¢ ne gane se;

Mi smo brz napadli vraga,
Slavna bila naia zmaga, —
Zmaj nemé&urski — pbden je!
Drzna zdaj nemdurska krota
Prvega ve¢ nima kota,

Taaffe drzal je besedo:

Ustauhov celo éedo

Naglo vgnal je v kozji rog;
uli so besedo jasno,

Ki odmevala je glasno

Po cesarstvu krog in krog:

«Kdo ob Steno drzavijana

Se pritiskal bo — Slovana!?¢

No! to zguba je le

To obeta lepse vreme,

Da Slovencem bode breme
Zlajsano, kar koli mo¢;
Péta tuja mora pasti,

Z nade vendar kaj izrasti,
Mora dan pregnati noé.
Ze preveéd je za Slovane
Bilo treska, toce, slane!

Stolica cesarstva — Dunaj
Zdaj za nas ni nié veé ,,zunaj* —
Zdaj smo tudi tam domd;

Tudi tam je naSe pravo
Zadobilo ze veljavo, —

To miuoister pripoznd.

Za Slovence, zmiraj reve,

Bo to nekaj veé, ko pleve.

Ce so kéga zmir suvali,
Tudi pridno ga lasali,
Je na vso moé Ze vesel,
Ce pri miru ga pustijo;
e mu prav ni¢ ne delijo,
Bo Ze sam do kaj se spel.
Zdaj tako Slovencem kaZe, —
Ce osoda nam ne laze.

mala,

Saj sovraznik je zatrt.
Ti zavest pa vzemi sdbo:
Da nam nisi bilo sldbo.



Pavliha.

Zadnji¢ sem pravil, da
sem ruskemu caru pustil
svojo marelo, naj bi Z njo
ugnal tiste nihiliste, ki mn
tako po zivljenji streZejo in
hodejo vse prekucniti. Ta moja
dobrovoljnost bi mi bila pa
kmalu slubo splacala se. ﬁi-
hilisti so namreé zvedeli, da
sem jaz refil cara gotove
smrti, zato se je vsa njih
jeza obrnila zda) proti meai
1in so mi rastavili, kakor prej
caru. Ko me vidijo itl z
Moskve proti Dunaju in za-
pazijo, da nimam marele, me
obsujejo od vseh strani ka-
kor komarji, in bili bi go-
tovo z mene naredili meso,
i1 de ne bibil vzel svojih zim-
{ <. skih devljev sec'lblilj. S temi,

s * = ki so dobro podkovani, sem
i PR Aﬁm‘}lh pa osuvai.Jl tako, da so
vsi odleteli na milje daleé. Vendar me je ta dogodba tako
osupnila, das em sel nazaj v Moskvo k caru in rekel, naj
mi da mojo marelo nazaj.

,Raj8i ti dam sto wvajkrepkejsih vojakov na konjih,
da te bodo spremili po vsem svetu -— rece car — , tvoja
marela me je zZe drugié re§ila. Ti nihilisti so me hoteli
zdaj z vso mojo lepo hifo vred v zrak poguati, ko so pa
zvedeli, da imam tvojo marelo, se vstrasijo in strepetajo.
Pusti mi jo, dam ti zé-njo kar hoées."

»Je ne prodam“ — je moj odgovor — ,tudi jaz bi
bil Ze skoro mrtvo meso. Le daj mi jo nazaj!‘

,,Kaj pa bom jaz brez nje?“ — tarna car.

»Le stoj! Nihilisti vedé zdaj, da ima§ mojo marelo,
je-1i ?¢f

,Kaj pa, da vedo

»Dobro! Toraj jim ni treba povedati, da si jo meni
nazaj dal.“

,Pametna je ta! Saj res, ti si kampelj!
bodi pri meni za prvega ministra!‘

,Lepa hvala! Sem imel Ze ve& takih ponudeb. Bi
lahko ob svoje dobro imé prifel* — reCem jaz, vzamem
marelo in odidem % njo proti Dunaju. Zdaj ni bilo no-
bene zapreke ved, dobro podkovani zimski ¢evlji so me
prinesli na Dunaj tako naglo, da me po poti se zeblo ni.

Prva, ktera na Dunaji sreGam, sta grofa Taaffe in
Hohenwart. Vsak ima svojo vrZinko med zobmi in sla-
mico za uSesom, gresta pa tako, kakor da bi bila vsa
Avstrija le nju dveh.

»Hoho, glej ju no ali sta terno zadela ?¢ — ju ogo-
vorim Jaz.

» pota, Paviiha, da te ne pohodiva® — je nju po-
zdrav meni. ]

»,Kaj? Ali je tako vreme zdaj na Dunaji? Le po-
hodita me, de moreta!“ To reksi stopim pred nju s svojo
marelo, :

»okoda, da si Pavliha, pa ne ves , da je to le Sala¥
— se oglasi Taaffe, Hohenwart pa pristavi: ,,Saj menda
ves, kaj se je zgodilo ?*

yNe vem, sem bil te dni na Ruskem® — redem jaz,

»A tako! Pojdi z nama na &rnega, ti bova vse raz-
loZila,« ;

Po tem stopimo v bliznjo kavarno in tu zvem od
obeh, kako so dunajski in drugi ustauhi v drzavnem zbora
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Ves kaj,

na kolena popadali in prosili odpuicenja s tem, da so
L g

glasovali za vojuo postavo, kakor jo je Taaffe skoval,
Hohenwart pa priporodal zbornici.

»Tak je pa moja marela vendar pomagala® — redem
jaz 8 ponosom.
»Oe ve da, — pravi Taaffe — ,ko sem jo pokazal

ustauhom in rekel, da Slovauov pe pustim ve: ob stene
ritisksti, se jih je vstrafilo toliko, da je bilo za postave
osti glasov.

»No vidi§*“ — reGem jaz — ,le zobé_pokazati tem
ljudem, pa précej potenejo. Kako je pa z Zvegeljnom in
vifenjskim baronom 7+

»Oba sta z nami potegnila® — odgovori Hohenwart.

»,Haha, to so junaki! Prej zabavljajo in kljubujejo,
nazaduje se pa - podajo. Sta Ze prava korenjiks vi-dva,
da sta vse tako vzugala. Moram iti nekoliko ogledat si te
tiée, da bom vedel komu povedati, kaki so.* '

»Dobro, dobro“ — redeta oba -~ ,,pa pridi potem
nazaj, mi-dva bova tako zdaj nekoliko poéivala na svojik
lavorikah.*

Jaz grem in najdem ustauhe v klubu vse na kup
stisnene. Ko me zagledajo, se vsi prestrafijo in zakride:

»O joj, Pavliha je!

»Da, Pavliha, Pavliha, ki vas je priSel oftet za

vase grehe — je moj nagovor.
»Za ktere grehe?“ — se oglasijo nekteri. 3
»Vam jih bom Z%e nastel“ — nadaljujem jaz — ,vi

ste zapravljivei.®

nZapravljivei? Saj smo v zhornici bili za varénost,
da se ima pri vojakih prihraniti ved milijonov.

»0, se ve da’ — se posmehujem jaz — ,,vi ste ravno
taki, kakor tisti advokat, ki je za kmeta po dolgi pravdi
intozil 5 gold., pa mu naredil 100 gold. stroikov — tako,
da mu je kmet moral 95 gld. po vrhu 1p‘»la.c‘.a'ci."

»Lo Ze mi res! — se og aaijo nekteri. 3

»Tiho!* zaupijem jaz in vzdignem marelo; — ,zda
res Se niste kaj tacega storili, pa koliko je manjkalo Se
Potr{'enje vojaike postave ste s svojim kljubovanjem za-
vlekli za poln mesec dni in s tem prizadjali drZavi stro-
gkov za drZavni zbor najmanj 100.000 gold. Po tem ste
hoteli razpravo Ze zavledi in &e bi bilo &lo po vasem, bi
te pravde Se mesec dni ne bilo konec, kar bi bilo cesar-
stvo, t. j. davkopladevalce stalo zopet najmanj 100.000
gold. Slednjié ste hoteli potrditi postavo le za eno leto,
drugo leto bi bili ravno tako pravdali se in v Sestih letih
bi bili zapravdali vsako lete najmanj po 200.000 gold.
toraj vsega skup najmanj 1 milijon ia 200.000 gold. tu-
jega, ne svojega denarja, nazadnje pa bibili vselej zopet
svojo pravdo zgubili ravno tako, kakor letos. Cemu se
toraj pravdate na drugih stroike, &e Ze vsak clovek na-
prej vé, dase bote slednji¢ podali, s svojim kljubovanjem .
pa nikomur ne koristite ! ;

»Kako, da nikomur ne koristimo ?* - pragajo vsL

,,Ne, res nisem prav rekel* — se popravim jaz, —
,koristite pa¢, pa le sebi, ker dozdaj ne vem nikogar iz-
med vas, ki bi tistth 10 gold. na dan ne bil vteknil v
zep. Ali vi kaj pomagate svojim volilcem, ¢e morajo za-
voljo vas vel¢ davka placati? _

Na to moje vprasanje za¢no eden druzega dregati
dek: ,,daj ga no, daj ga ti,“ a nobeden nima poguma od-
govoriti mi kaj ali spustiti se v mene, moja marela jih strasi.

»0, ste Ze kerlei vi“ — se posmehujem jaz — ,de
vas je dvanajst skup, vas je en tucat in straSno upijete,
kedar ni nevarnosti; &e vam pa kdo pokaZe palico, pa
omolknete in se spustite v tek. Dokler ste imeli vlado in
zandarje za sabo, vam ni bil nih¢e kos. Tudi pri nas na
Kranjskem imamo take tide, kiso pa zdaj tudi omolknili,
ko jim ni bilo vladne pomoéi za hrbtom. Vsa cast vam,
opasite si babje bertahe ali predpasnike, da bo vsak vedel,
kaj ste.“

Se ve, da si nobeden ne upa veé ziniti besedice,
ko vidijo, da je mene toliko, zato se zasufem na peti in.



grem zanidevaje take ljudi, ki so le tako dolgo junaki,
dokler je vse varno in jih nihée ne prime.

Zunaj naletim ne viSenjskega barona, &egar polZ se
je bil pri zadnjem glasovanji v drzavni zbornici tudi splasil,
da ni hotel zaleteti se proti Taaffeju in njegovemu mini-
sterstvu. Ta polz‘je bil Ee zdaj trmoglavast, nikakor ni
hotel vkreniti v druzbo nagajalcev, Geravno ga je baron
na vse mogode vize trpinéil, zbadal, suval in za roge
vlekel. Bilaje celé nevarnost, da bi polz svojega jahada ne
vrgel s sebe, zato jaz, ko sem nekoliko &asa gledal to ja-
hanje, brzdanje in vpiranje polZa, pristopim z besedo:

,,Ohoi, baron, ne bo nié, te bo vrgel s sebe.

Baron Tofler, ko je sliSal moj glas, se ozré, zleze s
polza in pride k meni, kakor da bi me hotel prositi od-
pui&enja.

,,Vidi§, baron — nadaljujem jaz — ,zZival ‘;e pa-

metneja od tebe. Ona ve, da, d&e prides nazaj v Visnjo-
goro, je Visnjani ne bodo ve¢ marali, ako bo hodila zmi-
raj po tvojih potih s tabo.”

,Kako to?* — prasa baron — ,saj sem zdaj gla-’

soval tako, kakor slovenski poslanci.’

»Lj, ej, baron, ticek ti, saj se poznava‘ — mu poZu-
gam jaz s prstom; — ,ko sem bil jaz Ze fant, kakor ti,
sem tudi enkrat zaSel med fante, s kterimi sem moral piti,
Geravoo bi jih bil vse najrajse pretepel. Ker jih je pa
bilo preved in bi me bili v Savo vrgli, &e bi jim bil za-
bavljal, sem raj8i pil in kroZil Z njimi. Od njih pa sem
fel v drugo vas nazaj k svojim in konas je bilo ve¢ kot
onih, smo li zopet v sosednjo vas in potem so oni pili
in peli z nami, drugade bi jih bili mi pometali v Savo.®

,Ti, Pavliha, misli§, da sem jaz zoper svoje prepri-
tanje glasoval?“ — opomni baron Tofler.

,,Kaj Se, baron¥e’ — je moj odgovor — ,ti si gla-
soval z naSimi zato, ker si se bal, da bi ne padel v Savo,
kakor jaz takrat.‘

Baron ne refe nid, njegov polZ pa prikima z rogmi,

ta Zival je tako umna, kakor je bil Savlov osel, ki se je.

dal raje pretepati, kakor bi bil pa tiral svojega gospoda v
pogubo. Skoda, da ne zna govoriti, drugace bi njegov
gospod veé veljal, kakor zdaj velj4.

,»No, le priden bodi, baron, pa nikar veé ne nagajaj“
— mu redem jaz in grem proti domu, da bi boZiéne praz-
nike bil dom4. Kar me sreéa gospod visoke postave, ki
mi potrka na ramo in me ogovori:

,,Glej ga no Pavliho, kako je moski!
ne poznd, kar tukaj po Dunaji hodi.*

,0, glej ga no Vindisgréca®“ — vskliknem jaz,
ko mu v obraz pogledam; — ,kaj pa je s tabo? In v
gisto drugih hlasah, kakor jih navadno nosijo tisti, ki
hodejo sesti na foslanaki stol. Pa ne, da bi tudi ti kaj
tacega nameraval 7

oI no, zakaj ne? Saj ves,
sdaj na Dunaji!®

,Na kteri stol pa misli§ sesti?

,,Na stol ranjcega grofa Barbota.*

»Tako?! No, ta stol je &asten, neomadeZevan. Bo
tezko sedeti na njem. Ali si ti upa ohraniti ga v tisti
éasti, v kteri je bil do zdaj?*

»,Upam si z BoZjo pomoéjo.*

,Dobro, dobro! Vendar — ne zameri — jaz in Kranjei
te skoro premalo poznamo. Kako bi bilo, e bi mi ti prej
nekoliko razlozil, kako misli§ koristiti Slovencem, ki bi
te volili ?¢

,,O, prav rad! Stopi z mano na poli¢ek vina, pa
se bova zmenila.*

Na to greva v bliznjo gostilnico ,h honservativeu
in ko sediva za mizo pred polickom, pri¢ne ta princ Ernst
VindiSgrée sam od sebe:

,,%eﬁ, Pavliha, jaz bi se sam nikdar ne bil oglasil
za poslanski stol, ker mi tega treba ni. Ali — saj ves,

Se svojih ved

kak veter je potegnil

kako nerodno je, e ti Auerspergi povsod in povsod na
Dunaji svoje nosove v vsako reé vtikajo.*

»Res je* — poprimem jaz — ,teh Auerspergov je
Ze povsod preved, bo treba kake Ztupe, da se preZemo.‘¢

»Vidi8, to je! Jaz vem, daje med vami na Kranjskem
dosti moZz sposobnih za sedeZ mojega ranjeega prijatelja
grofa Barbota® -

»Kaj pa, kaj pa, Se preved jih je“ — ge vtaknem
jaz z besedo vmes.

_ 5;To sem slidal, ali jaz ne vém, &e ima kteri izmed
ujih tisto Btupo zoper Auersperge.“

»Nobeden, ne eden — redem jaz naglo — ,tu velja
stari slovenski pregovor: klin s klinom — ali v zdaj umevni
jezik prestavljeno: ,, Auersperge s Hohenwarti, Klamovimi

artinici, Lobkovici in Vindiggréci.*

»Na zdravje, Pavliha, ki tako dobro zna& slovenske
pregovore — pravi knez in tréi z mano,

»94j jih tudi ti zna¥, ne?’ — prafam jaz s poteg-
njeno besedo.

»Ce bi jih ne znal,
Barbota sedez.

yJe Ze prav! Jez bom moZem volilcem sporocil, da
bo# ti z vso mo&jo se potezal za njihov blagor, posebno
pa za to, da bo njihov jezik imel v Soli in uradu enako
pravico z nemSkim.“

»l, kaj pada! Saj nisem slepar!* — odgovori knez.

,,Pa tudi v drugih zadevah bo potezal se za volilce
svoje 7

»Ne bodi no siten, saj nisem DeZman!‘ — refe ne-
voljen in malo m:njka, da se ne skregava.

»Dobro je, dobro“ — refem jaz na zadnje — ,tebe
ni trebs pridusevati, si Ze sam dosti plemenitega duhd in
uc¢en tudi. Voljen bo¥, tu je moja roka na to! Bog daj
sreco 1

»Bog daj!“ — rede on, jaz pa grem — ksm? —
to bote Ze v prihodnjem ,,Brenceljnu‘ zvedeli.

bi pas ne hotel sesti na grofa

Respehtarjova kuharea.

To je pa res ¢udno!
Ta zadenj cajt so me res
kar na lectanto dal. ,,Kdor
ved di, me pa ima* —
so- rekli in toko me je
zlecteral en prov fajn go-
spod, k’ sem ga Ze sem
pa ke v d&italnic vidla.
Taka licetirenga ni glih
po ¢&loveski, ker per nas
lectirajo le suhe al mrtve
redi in Zivino, pa sem si
mislila: za Spas nej bo,
sej grem toko lohka spet
preé, C¢e ne bom z vsem
cefridna.

Zlectiral me je, ko-
. ker sem rekla, en resproy
X fajn gospod, k' se toko
nosi, koker de b’ ne blo
Sl vigga v Iblan. Jest ga od
druge strani Se nisem poznala, pa Zefa, k’ vse ve, mi je
rekla:

;. No, zdej s’ pa Ze dobra, éeimas ta pravo Stimo, bos
pa v Senklavz pela, tvoj gospod te bo Ze obrihtal, sej je
nejbelj ta kuniten muzikont na orglah, pa ¥e na drugih
Btermentih v Benklavski cerkvi.!

Kok sem bla jest vesela tga dinsta! Jest znam vse
ta brumne pesmi za cerkev, k’ jih po Kranjskem, Stajar-
skem in povsod po Slobenarskem pojé, imam tud dobro
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§timo, k' sem bla domd Ze za ta prvo pevko. Zato sem
br# ‘spet probirala svojo Stimo, €e bi bla Be za k orglam
al ne, in poskuSala vse tiste Ribarjeve pesmi, k’ bom
jest naprej pela tiste ta stare, k’ jih Ze vsak zna in so
toko lepe, de jih vse koj poje. Se vé, tistih poskodnih
tud jest ne maram, na ktere b’ se kar lahko_plesal, pa
sej tistih %Ze ved nikjer ne pojé, koker od — Smarijskega
Somastra, k' jo tud jest znmam, pa ni za cerkev. -

Pa de naprej povem, koko je blo, k' sem nastopila
svoj dinst.

Koj k’ sem perila, se m’ je nekej ¢uden zdel per ti
familji, frava so rekli, de nej zotroci zmerej raj tajé Spre-
ham, k’ so Pemeci, pa ne znajo slobenarski. Jest ze od
preh vem, de je per fravah, k’ same toko govoré tajé, de
b’ ne mogel nobeden za njim pisat, ta nobelj Spraha tajc,
k’ ga — hvala Bogu! — jest tud Ze znam, d&e glih sem
se ze ve¢ nemskega naudila. Toko smo se kmal zastopil,
ge glih oba, gospod in frava, tajé toko govoreta, koker

ehi mesar v mesnico teleta, k’ noée not, in ga zmiraj
géza in drega. Tista njih nem8ka Spraha je glih taka, koker
de b’ se komu kolcal al avfStosal.

Pa nej bo, koker e, sej nekter Slobenarji ni¢ boljs
ne govore tajé; jest nisem prefesarca, de b’ v tajé cajg-
nese avitelala, pa tud rada potrpim z ldmi, k’ ne znajo
nobene Sprahe. Raj bom povedala, koko je per tem go-
spod, k’ so tud ene sorte reipehtar.

Vsa familja je straino voreng, #ivi toko, koker ko-
kusi, ki imajo dost zrna. Gospod so straino Sparovni,
kjer morejo kaksen krajcar pertrgat drugim, ga odtrgajo,
posebno antverharjam, k' jim kej naredé. V druino ne
gredo nikamer, samo tiste Strukcije za musko imajo po
megt, pa Zefa mi je pravla, de tud tam (fovsod per ur
saj en firkelc odtrgajo in de dozdej nobeden njih Holar
al #olarca Se ni nikjer Iué svetd v muski, &e ima Se tolk
talenta. Gospod nak se &parajo, ko b’ se kdo vsga na-
udil, kar oni znajo, kaj bi pa polej njim ostal!

Pa tud v drugem so na8 gospod strasno Eparovni,

Zefa je rekla, de so to, kar sozdej,ratal le skoz Slobe-
narje, k' so bli enkrat v tist éitalnic ta velk SomaSter in
toko pergli polej za Somastra v Senklavz z dobro obso-
lengo. Zato so pa se zdej per tist éitalnic, frava so se
zlo jezil in rekli:

»Zakaj nek placéujes tiste goldinarie za &italnico, k’
ni za nas ¢

» VeE, ljuba, to je iz 8parovnost’ -— je gospodov
antvert -— ,nekej morem braf, ée me, sem preneumen.
Ce grem vsak dan v kofegavs, morem pitenga ta ¢rnega,
de mi tist marker pernese cajtenge. To kosta nejmenj 3
gold. na mesec al 36 gold, na let brez trinkgelda. V ¢i-
talnic pa pladam 8 gld. za cel let, pa lohka vse berem,
Se cl6 pemske cajtenge. Toko perSparam na let 24 gold.,
pa vse glih lohka vse cajtenge, slobenarske, tajéarske in
pemske berem, po vrh pa giltam Se za Slobenarja. Al ni
to dost pocén ?¢

Na to so frava omolknil, jest pa sem povedala to
Zefi, ki je pa rekla:

»0, to e ni ni¢! Tvoj gospod ne Zparajo samo pri
tem, ampak tud pri éevljih.“

»Pejdi no, koko to!“

o Lder je volitev, ne gred6 nikoli na rotovz.*

»Zakaj ne? Sej se jim vendar ni treba nié bati za
svoj dinst, .I(’ so vitaliran od korarjov 1

,9ej sem rekla, de jim je Zal za &evlje, k’ bijih na
ti pot strgal.”

»Kaj pa, al se ne bojé za svoj dinst, de b’ jim ko-
rarji avfkindal, k’ no&jo volit Slobenarja ?

- ,lj, Ze ved6, de so korarji dobri gospodje, zato so

tvo) gon?od toko ferbezni, de se jih ni¢ ne bojé.*

,Morbit 80 pa moj gospod toko udén v ti cerkven
muski, de nobeden ne more prit za njim ?*

,Ne bodi no sitna, Spela! Takih in veliko boljsik
imamo domadinov veé ko 16, ki so zdaj v fremd kje al
pa tud domd brez dinsta. Al mislis, de so tvoj gospod
res tak mojster, de ni nobenga tacga?“

yJest ne vem, k’ jih nisem Se probala, pa morejo bit
#e kaj stradno velikga, — Ze zato, ker, kder gredo v cer-
kev na porkehen, nikol ne pomodijc prsta v Zegnano vodo,
kokor vsak drug, k’ pride v cerkev.”

,,Vidi&, Spela! Morbit bodo Ze cigaro seboj nesli na
porkehen in med pridgo perigal jo. Al si Ze slisila kdej
njih muzko in petje v cerkvi?*

,Ne Se, sej sem sama mislila peti, k’ znam vse kr-
sanske cerkvene pesmi.®

,Pa husitskil ne znas!“ — rede Zefa ponosno.

Kaj je to: husitskih?“ — baram jest, k’ tega %e
nisem nikol slifala,

»Jej, jej, Spela, ti pa res malo vei. Husiti so bili
na Pemskem nekaj takga, kakor per nas v starem cajt
Lutrajnarji.¢ -

»1, kaj res, pejd no! Pa de na¥ gospod odjo take
pesme ajofirat per nas po kr¥anskih cerkvah? Tga pa ne
verjamemn 1%

»Le pejd enkrat poslusat, bok Ze vidla, de ni nobena
viza nafim podobna. Men se Ze glih toko zdi, koker de
b' kdo prav cagal in klagval, ne pa koker je per nas, k
cerkvene pesmi ¢loveka k andoht Stimajo, pa mu vendar
ne jemljo veselja do Zivljenja. Ce b’ v nebesih angele
tako pel, koker tvoj gospod uéé, b’ jest skor ne otla gor
priti. Toko, se men zdi, de cagujejo ta ferdamani, k' ni-
majo nié ved upanja, de b’ jim b'}u kdej kej bolj. Pa le
pejd sama poslusat, de ne bo¥ rekla, de te jest Gem na-
plaviat.*

Toko per englih m’ je pravla Zefa, jest sem mislila,
de se to le nji toko zdi, zato sem &akala sv. vedera, k’
po vseh cerkvah o polnoéi ta lepe, vesele beZidne pojé,
de je &lovek res BoZjega rojstva vesel. Doma nisem nié
povedala, kaj m’ je Zefa pravla, k' tud nisem vsga ver-
jela. Na sv. veder mi pa reko gospod:

,Boé 8la v cerkev, kaj ne? Bof slifala, koko bomo
pel v Senklavz.«

,,5ej jest tud lohka kej pomagam‘ — redem jest —
»znam skor vse boZitne, tiste Riharjove pa e druge.”

»Kaj bodo tiste packarije! — pravjo gospod — ,to
ni nié, moji zéngarji in zéngarce znajo vse bul}.“

Jest sem bla res firbéna, kaj bo, insem §la v cerkey,
pao jej! Glih toko je blo, koker de b’ koga pokopaval,
namest de b’ blo petje veselo zavolj rojstva, se m’ je pa
glih toko, zdel, koker de b’ ble bilje. Prov je rekla Zefa,
to %e ni za kriansko cerkev, toko pojo lutrajnarji. Skor
ni¢ ni manjkal, de nisem &la ven, koker drug ldje, de b’
mi ne blo zavolj mafe, bi bla gviSen tud 5la. Nazadnje
nas je blo stra¥no mal not in &e bo toko naprej &lo, jih
drug let ne bo nié perslo. :

Zjutraj sem §la k Fratkajnarjam in e pred cerkvijo
trofila Zefo, k’ me _je koj barala:

Al 8’ bla v SenklavZz o polnoéi 74

»Se ve, de sem bla“ — je moj antvert — ,pa ne
grem ved.*

,No vidi§, al ti nisem pravla? Jest sem bla pa per
Fradkajnarjih, k’nas je blo tolk, de emo se kar drenjal. Saj
Slovek ve, koko vesel praznik je. V Senklavi pa — &e
je ved praznik, belj Zalostno pojo, koker de b’ jim blo
%¥al, pa e nobene besede ni zastopit. Kdor gre ke, gre
le zavolj andoht, zavolj petja gvisen nobeden ne.“ Per
Frackajnarjih je blo vse lepse, se saj lohka mol, k' é&lo-
veka ne mot tisto vpitje na porkehnu, k'je brez vse viZe
in k' se nobena beseda ne zastop.

K’ pernesem frustek na mizo, se pobahajo gospod:

»No, koko ti je dopadlo nafe petje o polnodi? Ali
ni to vse lepie, koker tiste vafe dirndajske, Riharjove in
druge 7



»Lepo je, komur dopade* — redem jest — ,,al toko
tam na Pemskem poj6, ker so Oni doma — nej ne za-
merjo !

yoe ve de, to je lepa muska za cerkev.®

,»Al pa pride kej llfi k’ andoht, &e toko jamrajo na
porkehnu?“ — baram jest.

,» 11 si tud taka kranjska kavka, k' nié ne zastop®
— rek6 nekej ferdrislih, jest pa grem v kuhnjo, k’ se no-
ée;n kregat, pa pridejo frava za mnoj in reko precej
giftno: ;

,,T1 si naﬁgakgospoda razjicala. Kaj pa bibilo s cerk-
veno musko na Kranjskem, de b’ nafga gospoda ne blo!¥

»Ej, nej no grejo, nej!* — redem jest, k se ne mo-
rem ve¢ masat — ,mna8i cerkveni muski b’ ne blo nié
hudga, preh b’ blo to, de b’ Oni z Njih gospodom v &pa-
novij domé stradal! Ce so Njih gospod res tak gvavten
reSpehtar v muski, zakaj se pa tam na Pemskem niso
stepli zd-nje ?¢

To je bil pa ogenj v streh, men je blo Ze Zal za be-
sede, pa jih nisem mogla veé nazaj vzet. Frava drvé v
cimer in komej so not, se Ze spet duri odpro in gospod
pripihajo vsi jezni in me andnavfajo:

,Kaj si rekla, ti oné ti?¢

,Kar je res — se odreZem jest in brskam s can-
geljnam po Sporherd — ,;sej imam &e veé nasrc, Jim bom
pa povedala, ker zdej mi je Ze vse glih.¢

»lie povej!*

»Sej bom tud. Oni so tud eden tistih, k' nam oé&jo
ta fremd réi vsilit. Eni nam jemljé na%o Spraho in nas
odjo potajéit, Oni pa se mujajo, de b’ nam vzel Se lepe,
stare, perljubljene cerkvene pesmi in nam dali zé-nje take,

ri kterih bl ¢lovek umrl, &e jih dolg poslusa. To je ko-
ier pogreb, muska za soden dan. Zdej se per nas de-
kleta in fantje naude cerkvenih pesem, Kk’ jih polej tud
zunej cerkve, domd, na pasi, pri delu pojo. Njih pesmi
se pa ne bodo nikjer perjele, k' nimajo nobene viZe in se
nobena beseda ne zastop. Ce b’ se zadele po vseh cer-
kvah pet, kaj bodo pa polej pel zuna{' pastirji, pastarice,
kosci in #Znjice? Kvante, kaj ne, al pa tiste fantovske,
k’ so take, de je bolj, de jih nobeden ne sli&.*

»A toko? Kdo te je pa nafuntal, de mi take pra-
vis?¢ — rek6 gospod vsi raz sebe.

,JKdo nek me bo nafuntal! Nej gredo le druge pra-
gat, ¢e ni toko. Drugi nam odjo ferderbat domado Epraho,
Oni pa musko. Nej le gredo poslusat kam, ce se je ktera
Njih pesem kje perjela, desglih so Ze tolk cajta per nas.
Riharja nej pa le per mir pusté, njegove pesmi se bodo
pelé, k' ze 03 Njih ne bo nikjer nobene ko&dice, Oni pa
ne bodo ni¢ naredli, de se & toko napenjajo: samo to
bodo naétiftal, de tam, kjer se bodo Njih al pa drugih
Njih sorte pesmi pele po cerkvah, bodo ldje S menj v
cerkev hodili, koker zdej, k' Ze toko vera peSa. Jest
dam za vsako Njih pesem cekin, ée jo bodo kje med folj-
kom slisal. Je vse glih toko, koker de b’ kterga na gavge
peljal, nej ne zamerjo!*

Gospod so se kar gugal, k’sem jim toko pridigvala,
kar sapa jim je zastala in 8li so v cimer. Jest pa sem Ee
tist dan dobila lon in 8§la. Pa mi ni ni¢ %al, k' imam Ze
tolk ponudeb, de sama ne vem, kam b’ &la. Sej se toko
kmal spet vidmo, dolg cajt nam ne bo. Bom Ze spet kej
povedala, &e ne bote splavial, de je od mene.

Adijo za ta cajt!

Skusnja z zdravim bolnikom.

(,,Brenceljnova‘ basen, ki pa % nima 'konca.)

Je bil v nekem kraji ¢lovek strasno trdnega zdravja.

Njegovi sovrazniki, kibi bili radi podedovali njegovo pre-
moZenje, 50 sina vso mod prizadevali spraviti ga kar prej
mogode s svetd. Kar ofitno ubiti ga si niso upali, ravno

tako ne zavdati mu, ker so bili siloo bojazljivi. Zato so
najeli zdravnike, ki so mu morali vedno na uhé tuliti, da
Je bolan in da treba mu zdravil. MoZ je res verjel tem
zdravnikom, ki so se mu tako ljubeznjive in za njegovo
zdravje tako skrbne kazali, in illzdravila. ter mazal svoje
ude z mazili, ki so mu jih skrbni zdravniki zapisavali.

Toda kmalu zapazi, da taka zdravila njegovemu te-
lesu le Ekodujejo in da ob njih utegne priti cels pod zem-
1j6. Zato se upre zdravnikom in ne mara ve® jemati nji-
hovih zdravil; mede jihna gnoj in &uti, da to prav dobro
dé njegovemu duhu in truplu. Toraj se popolnoma upré
svojim zdravnikom in ne pusti nobenega ved k sebi. To
mu dobro tekne, ob domagi hrani dobiva edalje veto mog
na duhu in na telesu.

SovraZniki njegovi, to zapazivéi, poklicejo najete zdray-
nike in jim oditajo, da njihova zdravila niso nié vredna,
ker bolniku ne le ni& ne fkodujejo, marve& ob njih posta-
Jajo njegove duSevne in telesne moéi edalje krepkeje.

»NaSa zdravila so Ze dobra® — pravijo zdravniki —
»da pa nimajo ni¢ vspeha, je krivo le to, ker jih bolnik
ne jemge.“ ;
nZakaj jih ne jemlje ?* pragajo sovrazniki.

nZato, ker nam ni¢ ne apa® — odgovore zdravniki:
— y»on'vé, da smo od vas najeti, toraj vse, kar mu za-
pisemo, na gnoj vrZe.!

yToraj zavoljo vas zdravnikov ne jemlje zdravi bol-
nik zdravil?“ — pragajo sovrazniki. ;

»To je, to, ni¢ druzega” — odgovore zdravniki; —
e bl mu kak zdravnik, kteremu on upa, zapisaval in da-
jal ta zdravila, gotovo bijih zdravi bolnik jemal inbi za-
el pefati na duhu in telesu, kar vi Zelite.

nDobro!“ — vskliknejo sovrazniki, — ,ali kje Je
kak zdravnik, kteremu bi zdravi bolnik zaupal in ne mis-
lil, da je od nas podkupljen ?«

»Dobiti ga bo naka skrb, Ze zato, da refimo svojo
dast,

To je odgovor najetih zdravnikov, in — in — novi
zdravnik tega zdravega bolnika postane Li-li-la-la-lulu-
pu-p aﬂ-n e-ne.

ako bo zdravil zdravega bolnika, se bo &e le videlo.

. Brencelj“ naprednjalk.

Dandanes gre vse naprej, Se celé rak pride naprej,
e prav ljudje mislijo, da se nazaj pomika, kedar gre.

Vse gre naprej, Se celé lump, ki ga Zandar na Zab-
Jek Zene, tudi ,Schulzeitunga® je skoéila naprej in rekla,
da bo zdaj kazala se enkrat v nemiki, enkrat pa v slo-
venski obleki. To je sklenila zato, ker 8o se v njeni do-
sedanji obleki menda %e zaredile tiste miéne Zivalice, ki
po glavi hodijo, toraj bo treba preobladiti se, ker se menda
ne mara mazati z mastjo, kakor ciganiin ciganke. V tem,
ko je ena obleka na Zivotu, se lahko druga dene v Zehto;
saj ima vsak kolidkaj Eeden élovek po dve srajei, e jih
le premore, to Ze zavoljo snaZnosti in da drugim preved
ne smrdi.

nBrencelj ima zdaj pa Ze enajst let zmiraj le eno
srajco, zato ga je strafno zbodlo, ko je zvedel, da se bo
Se nekaj let mlajsa ,Schulzeitung® ocf novega leta naprej
vsak mesec po enkrat preobladila in je dobila v Krikem
%e perico, da jej bo slovensko srajco prala.

Strasno je zabolelo — ali bolje: zasrbelo ,,Bren-
celjna®, ko je to zvedel. Dozdaj ga Se stara srajca ni
nikdar srbela, ali Ge Schulzeitungo“ srbi stara srajca, ki

~ je Se novejia od njegove, mora tudi on po napredovanji

Casa ravnati se, ter napraviti si dve srajei, da se bo mo-
gel preobladiti.

Po tem bi moral yriti enkrat v slovenski, a drugi
pot v nemiki srajei. Ali kdo bi mu verjel, da nemska

™



srajea nima nid slovenskega duba, slovenska pa ni¢ po
nemdurstvu ne disi? Zato je sklical sebe v obéni zbor,
kteremu je stavil predlog, da bo najbolje, &e bi, ko se Ze
hode ravnati po ,.Schulzeitungi®, hodil med svet, v obeh
srajcah, v slovenski in neméurski; ta predlog njegov je
bil res enoglasno sprejet in ,Brencelj je za poskugnjo
sestavil brz to-le basen, v kteri se pokaZe v obeh srajcah.
Naprej pa bodi %e povedano, daje povestica od konca do
kraja izmiiljena, &e ni resniéna.

Dve zabi — 3mwei Frofde — se sredate — begegnen {ich.
— Kam? — ,,Wohin?” — prada prva drugo — fragt eiz

ner den andern. — ,Pide iskat' — ,Freffen fuden — pra-
vite obe — fagen beide. — ,,Kako bos prosila ti?* — ,wie
wirft bu bitten?’ — [ Kvik kvik! In ti?¢ — Quid, guid!
Und du 2’ — ,Kvak, kvak!®“ — ,Quad, quad.”” — ,Pati

prosi: kvik, kvik, jaz pa bom prosila kvak, kvak kvak.“
— ,Bitte du quidt quic, ich bite dann quack, quact.”” — ,,Ves
kaj, zmenive se tako = , weifit wasd, wir maden ein Kom-
promif’ — ,,Ti bo§ kridala: kvik, kvak, jaz pa kvak,
kvik ! — ,, Du fdreift quicf, quact, iy fdreie quacd, quict.”
— ,,Potem bove dobile jesti pri tistih ki radi slifijo kvak,
pa tudi pri onih, ki mmajo raji kvik.* — o befommen
wir Futter bei jenen, die lieber quad horen, aber aud beije-
nen, denen quict beffer flingt.” — ,,Dobro, dobro, pa se
bodo navadili §e na glas naji obeh® — , gut, gut, fic wer:
den fih nodh an und beider Tone gewidhnen.” —

To je lep kvik-kvak, je li? Pocasi bi bilo pa e
lepie, ko bi se to e bolje razvilo. Za izgled tu zopet le
kratek stavek iz take ,kaSe-brein‘:

Der smrkelj und die muha se srecata auf der cesta iz
Pen mesta. ,,Tohin gres?” fragt der smrkelj die muha. —
oIz der ©tadt na die Bauern’’ — odgovor:t dbie muba, —
»wJaz aber iz den kmetov v Die mesto — fagt der smrkelj,
— ,zakaj greS tu unter die kmete?* — ,Die gospoda,
wenn id w1 die jed padem, nabode midh na Gabel, pa mid
ven vrze. der kmet pa zajame vollen Loffelin me vrZe weg,
vaf id fiir ein cel teden Gpeife habe!” — ,,Bei mir je pa
narobe'” — fagt der smrkelj — bver kmet wirft mid z vso
silo ob tla, in der Stadt pa me zavijajo v Sdnupftider,
da sem gani na warmem in se ne razmaZem und midy nicht
verfible.

Zadnimo toraj tako pisati, bote videli, kako bo svet
strmel nad nafim napredkom in kako lepo bomo govorili,
da nas bodo e angeljci poslusat hodili.

Z. Olimpa.
Dragi mi ,,Brencelj*!

Zopet ti imam pisati dogodbo, ki se je pripetila na
sv. treh kraljev dan. Po svoji navadi namre¢ sedimo in
se razgovarjamo o volitvi na Dolenjskem, s ktero je grof
Barbo popolnoma zadovoljen, kerje dobil dobrega in vred-
vega nasledoika, kar nas pride vratar klicat, naj gremo
gledat skozi okna in posludat peveca, ki se od nekod bliZa
vratam, pa ga Se ni videti. Vsi smo naglo pri oknih in
res se ¢uje veselo petje, ki prihaja Gedalje blize; pesmi
so slovenske, napevi meni znani, a vendar ne morem ug-
qniti, kdo bi bil to. Kar zaupijeta SlomSek in OroZen oba
ob enem:

Ce to ni Joze Virk, ga pa nisva nikdar poznala!‘

»Kaj? Joze Virk, Zupnik s sv. Duha pri Lodah na
Stajarskem 2% — se &udijo nekteri.
,,Ravno tisti“ — odgovori Slomsek — ,to se pozna

Ze po njegovem petji. Bote Ze videli, da se le prikaZe.*
Petje se fedalje bolj bliza, kmalu je umeti tudi be-
sede in ko se na ovinku pokaZe oseba veselega pevea,
zavriskata oba: ;
sJe ze, Joze Virk je! Vratar, odpri vrata na vse
stezaje!’

Po tem steCeta oba naproti mu do vrat in ko ju za-
gleda ta, zavriska. Sprejem je sréen, vsi trije seobjamejo,
mi pa novincu stiskamo roki in ga peljemo v naBo sha-
jalnico. Ko se hrup nekoliko poleZe, ga prasa Slomiek:

,,Ka}?i‘je pa tebe, veselega pevca, spravilo 8 =vetd
nas ¢
, Vzrokov je ved'* — odgovori Virk; — ,nekaj mraz
letodnje zime, ki semi je na pljuda vlegel, da mi je sapo
zaprl, &e ved pa nekaj druzega, kar mi je srce teZilo.*

»In to je?“ — popraguje Slomsek.

»Tvoj sedanji naslednik. Tisti mili materni jezik,
ki ga jaz tako ljubim, v kierem sem prepeval poboZne,
posvetne in zabavljive, je njemu le jezikza posle in
dekle, on ne mara naroda, Gegar pastirjem je on najviki
%astir, on je poneméen Slovan, kakor kaZe njegovo ime.

o me je hudo bolelo in sklelo vse svoje Zive dni. Ko
bi bil ti Se na njegovem mestu, morebiti bi se mi ne bilo
tako mudilo s sveta.”

Mi vsi pritrdimo tem besedam, v tem pa je bil Ze
Kam prinesel pija¢e in brzsmo zapeli novincu nazdravico.
On se je bil brz ogrel in zacel peti z nami in tako smo
popevali pri dobri kapljici do pozne noéi.

Drugi dan sem se jaz spustil v pogovor Z njiw in
pri tem mi je naroCil pozdrav Tebi, dragi ,,Brencelj, ter
Ti obeta, da Ti bo od tod Ze ktero zabavljivo poslal, ka-
kor Ti jih je posiljal veckrat s Stajarskega. Tudi Ti
poslje te-le Btevilke za literijo, na katere Ze enkrat nista
ni¢ zadela: ,35, 16, 62.¢ Gotovo tudi zdaj ne bok nié
zadel, &e jih stavis, zato raj8i tisto Sestico zapij.

S tem Ti Zelim veselo novo leto in dosti pladujoéih
narocnikov, da bo tudi Tebi eunkrat soluce zasijalo.

Ves Tvoj

me

Miroslav. -

. v .
Mila prosnja.

Ze lansko leto me je pri volitvah zadel mrtud po
celi strani tako, da nis m mogla ve& na noge stopiti in
zadela vidno hirati, éeravio sem to slabost na vso moé&
skrivala. Zdaj me je pa pri vohtvi na Dolenjskem vno-
vi¢ zadel &e hujsi mrtud posebno na dozdaj najbolj zdravi
kodevski strani tako, da se kar veé ganiti ne morem, kar
mi je vlada Ze svoje berglje odtegnila. Ker sem toraj res
uswiljenja vredna, prosim pomodi od ktere koli strani, da
si zoper vekohko opimorem, drugafe bom sramotno i

zalostno poginila.
Neméurska svojdt na Kranjskem.

Dobro porostve.

Martintek. Kaj mislis ti o Kukcu? Mene je prosil
na posodo. Ali je trden moz?

Mihovee. O, meni je ljubsi ko hranilnica.

Martingek. Pojdi no! Kako to?

Mihovee. No, jaz stavim, da mi bo prej kaj posodil
kakor pa hraniln ca.

Toplo priporocilo.

Kdor hode dubro ,nastrihan‘ biti, 8¢ dvakrat, &e prav
treba ni, se mu to lahko zgodi v nizki hisici za franéi-
Skansko cerkvijo v Ljubljani; posebno dobro ume to do-
brosréna trebusna lastnica tega ,postrajhenskega® nem-
Skutarskega zavoda.



Huda zima.

Letoénja zima je nenavadno huda ,,Brenceljje dobil
Eoroéil od ve& krajev, ki kaZejo, kako hud mraz je in
aj je Ze naredil. Tu le nekaj takih dogodeb.

Na Kranjskem je zmrznila nemdurska ura, da ne gre
rav in bo najbrze vrzena med staro Saro.

a Dolenjskem je bil okoli novega leta tako hud mraz,
da si & nobeden neméurski kandidat ni upal izza peéi
na dan in je bil narodni kandidat enoglasuo voljen za
drzavnega poslanca.

Drugje po deZeli nemdurske volkove tako zebe, da
i 8¢ v ovéjih koZah ne upajo s svojih brlogov.

Ljubljanskemu ,turSkemu listu so zmrznili mozgani,
kar je tem bolj éudno, ker jih pri niem &e nihée videl ni.

De’manu je zmrznilo éruilo, da ne more veé pisati
za ,turiki list.*

Kar je pa najbolj &udno, je to: Velikemu Stevilu
»Brenceljnovih“ naroénikov so zamrznili Zepi, da mu Se
do zdaj niso poslali stare in nove naroéunine.

Da bi pri takem mrazu vsa] ne zmrzoilo tudi nase
upanje do boljge prihodnosti! Menda tudi Taaffeja zebe,
ker &e ni ni¢ &utiti, da bi se kaj ganil.

ved

Dobrodelnost.

Res é&leveka veseli videti in slifati, kako nekteri bo-
fatini radi - pomagajo potrebnim reveZem ali stradajodim
judem, poseﬂno e s0 to Slovani. Zdaj je v Istri velika

beda, ljudje s%[‘adajﬂ in zmrzujejo, da je groza. Pa ko-
maj je podil glas o tej revidini, zese ljudje kar trgajo in
tep6, da bi jim pomagali. Tako je ,Brencelj* Ze zadnji&
omenil, da je znani ljudoljub in dobrotnik ljudi Roger v
Ljubljani na Poljanah izprosil od ljubljanskega magistrata
itipendijo 50 gold. za svojega sina, danes pa zamore za-
znamovati Se drugih daril za Istrijane, med njimi ta-le:

Gosp. Al Dreo, po dumage Koruza, je daroval 5000 f.¥)
»  vit. Kaltenegger, dezelni glavar ,, 2000 ,,
,, Karol Dezman, politikar v pokeji |, 3000 ,,

,,  dr. Schrey, slovanski jezikoslovec 2000 ,,
,, baron Apfaltrern, ubog grajséak .

Skupaj - 13000 f.

To je tem veée hvale vredno, ker imena teh gospo-
dov se slisijo vselej, kedar se o dobrodejnosti govori.
,Brencelj* se toraj tem blagim gospodom zahvaluje v
imenu obdarovanih Istrijanov, kterim po teh 13.000 f.do-
ide izdatna podpora.

¥

Ljubljanskih slik

je e mnekaj za narodnike , Brenceljnove po 50 in 60 kr.,
za druge pa po 60 in 70 kr. Po posti &e 5 kr. veé.

*) Ta ,,f° ne pomeni ,forintov,” ampak — fig.

Slovencem!

kor dames, ali pa se debelyi in z velikimi ter m

In tako sem rastel in rastel, da sem stopil
v XII. leto svoje starosti. Za smrt je to Se
premajhna starost, zato sem sklemil Se naprej
Zwelt, dokler bo ljudem wvsec. Ker ob golem
zrakw in vodi me morem Ziveti, moram za leto
1880. naloziti nov davek, ki pa nebo mic po-
visan, ampak tako majhen, kakor je bil vsa
leta do zday — namrec: -

Za celo leto nic vec ko 3 gld. — Fkr.

A O AP gy oy |y, 00
Za.celtrt leta:, 45 o, ==, SO0

Toliko vsak zmore, toraj ne bo treba ni-
kogar rubiti. Izhajal bom odslej po Zelji naroc-
nikov proe dni vsakega meseca tako debel, ka-

aphoami podobami.

Naj tordj nihée me zamudi narociti se, dokler je Se cas, ker proa stevilka za leto 1880

pride Se ta mesec. o

Ny
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Odgovorni vrednik in izdajatelj Jakob Alésovec.

B
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Tisk J. Blaznikov v Ljubljani



O novem letu 1880.

Novo leto. Tu imas ,Brencelj, menim, da bos zadoveljen ?

sIB3rencelje. Skatlja je res velika, samo ¢e ni prazna!



